MemopaHayM 11po B3aEMOPO3yMiHHsE
mizk MinicreperBom Tpanenoprty Y kpainu ta MinicrepeTBOM Tpancnopry,
nowrTH ta reaekomynikauiii Cnosaubkoi Pecnydsikn
Npo BH3HAHHS JAHIJIOMIB (cepTH(]iKaTiB) MOPSIKIB BIANOBIAHO 10 BHMOT
Ipasuia I/10 Mizxunapoanoi KOHBeHUWIT NPO HiArOTOBKY i AHIIJIOMYBAHHs
MOpSIKIB Ta Hecenust Baxtu 1978 poky, 3 nonpaskamu 1995 poxy

MiHicTepcTBO TpaHcnopty YKpainu Ta MIHICTEpPCTBO TPAHCHOPTY, HOWITH Ta
TenekoMyHikauiit Cioaubkol PecnyOniku (jani - “Croponu™),

BiANOBIIHO 10 BUMOT [pasusia [/10 MizkHapoAHOT KOHBEHILT 1MPO MiAIIOTOBKY 1
JMILIOMYBaHHS MOPSKIB Ta HeceHHst BaxTH 1978 poky, 3 nonpaBkamu 1995 poxy
(mam - Kousenuist TTJHB),

KepyIUuHCh BKa3iBKaMH 10A0 3axoiiB Mix cropoHamu Kousenuii TTJHB
(Linpxynsip MSC/Circ. Ne 950 Bix 30 tpasus 2000 p., yxBajieHuit 72-010 ceci€io
Komitery 3 6e3nexu Ha mopi MiKHapoAHOT MopcbKoi opradizauii (IMO),

JIOMOBMIIHCH [1PO TaKe:

Crarra 1
Busznaueunust repminin

1.1.  Tepmin “CropoHa, w0 Bujlac auniaomMu (ceprudikarn)’ o3Hauae
MiHICTEpCTBO TpaHCHOpPTy YKpaiHM - KOMIETEHTHHUH OpraH, YMNOBHOBaXKeHMH
BIZAMOBIZAHO 10 YMHHOIO 3aKOHO1aBCTBa Y KpaiHu;

1.2, Tepmin “Auminicrpauis” o3Hauae MIHICTEPCTBO TPAHCIIOPTY, HOMITH Ta
renexomyHikauii Crnosaubkoi PecnyOuiiky, yrnoBHOBaKeHe AIIOUHM 3aKOHO1aBCTBOM
CnoBaupbkoi PecriyGiiku, 1o BU3HAE AUMIOMHU (cepTudikaTi) MOPSKIB, 5IKI BH/laHI
CTopoHOIO, 1O BUAAC AUTIOMH (CepTH(IKATH);

1.3. KonrakrHa ajapeca CTOpPOHH, L0 BUae AUIIIOMH (cepTudikaT):
MIiHICTEPCTBO TpaHCHOPTY Y KpalHu,

03680, Ykpaiua, micto Kuis, synuus LLlopea, 7/9,

Ten: +38 (044) 269-35-43, 268-16-63,

Maxke: +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;

I“4." KowntakTHa ajpeca AAMiHicTpalii:

Ministry of Transport, Posts and Telecommunications of the Slovak Republic
Maritime Office

Namestie Slobody 6

810 05 Bratislava

Slovak Republic

Telephone: + 421 2 594 94 346

Facsimile: +421 2 524 42 013

e-mail: jaroslav.coplak(@telecom.gov.sk

1.5.  Tepmin “Tlocanosa ocoba CtopoHu, 110 BHAaE auIuioMu (ceprudixkaru)”’
O3Hayae nocajoBy ocody YKpaiHu, [0 Hece BIAMNOBIAAIBHICTL 3@ BUKOHAHHS LLOI'O
Memopaniymy Ta ji€ Bij imeni CTOpoHH, 110 BUAAE AUMIOMU (cepTHdiKaTH), KOO €
HavalbHMUK THCeKUil 3 nuTaHb NArOTOBKU Ta AUILUIOMYBAaHHS MOPSKIB;
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1.6.  Konrakrna aapeca IlocaznoBoi oco6u CTOPOHM, IO BHAAC AHMIOMH
(ceprudirarm):

04073, Ykpaina, micro Kuis, Bysn.. Onenisebka, 25,

Ten: +38 (044) 463-68-36, 463-72-50,

Pakc: +38 (044) 463-71-56;

E-mail: iteskiev@kyv.ukrtel.net

.7. Tepmin “Tlocasosa ocoda AaminicTpauil” o03Hauac nocajoBy ocody
CnoBaubkoi PecnyOmiku, 110 Hece BIANOBIAAIBHICTL 32 BUKOHAHHS  LLOIO
Mewmopanaymy, sikoio € YpasniHHs 3 MopebkuX nutadb Crosaubkoi Pecny6niiu;

1.8, Konraxrha agpeca [TocanoBoi ocobu AaminicTpartii:

Ministry of Transport, Posts and Telecommunications of the Slovak Republic
Maritime Office

Namestie Slobody 6

810 05 Bratislava

Slovak Republic

Telephone: + 421 2 594 94 346

Facsimile: + 421 2 524 42 013

E-mail: jaroslav.coplak{@telecom.gov.sk

1.9.  Tepmin “3acodu ta npoueaypu” o3Hadaec NiANPHEMCTBA, YCTAHOBH Ta
opramizauii, JiAAbHICTE SKUX NMoB’s3aHa i3 30008 s3aHusMu Croponu no Kouseniii
[JIHB, a takox cucTeMu KOHTPOMIO Ta Harisily 3a JoTpuManusM BuMor Kousenuii
FMJAHB om0 nijiroroBKH, OLIHKM KOMIETEHTHOCTI Ta UIUIOMYBAHHS MOPAKIB
CTOpoHH, 10 BUIAE AUMIOMHU (cepTUdIKATH).

Crarrsi 2
YMOBH BH3HAHHS AUIVIOMIB (cepTH(ikaTin)

Bianosiano a0 Bumor [lpaBuma /10 Kousenuii TTJIHB Ta 3 wmetolo
sabesnevennst BuxonanHs BuMor Kousenuii TIJIHB ta Koaekcy [T)[HB
AzMiHICTpaLls 3000B’3y€Tbesl BU3HABATH Juiuiomu (ceprudikarun) Croponu, 110
BUAAE AMIMIOMH (cepTH(IKATH), UUISIXOM NIATBEPKEHHS, SIKLLO 3a/10BOJALHAIOTHCS
HACTYITHI YMOBH:

2.1.  Cropona, 1o BUIAE AUNIOMHU (cepTudikaTH), rapaHTye, 1110 MiAroToBKA
Ta OUIHKa KBaji(ikallil MOpPsSKIB BUKOHaHa Ta MPOKOHTPOJILOBAHA BIANOBIHO 10
nonoxenb Poznuty A-1/6 Kopexcy I'TAHB ta sumor Kousenuii IT/IHB;

2.2, Cropona, 1wo BuIae auniaoMu (ceptudikaT), rapaHTye, WO AUNIOMH
(ceprudikaTi) HaJeKHHM UYHHOM 3apeecTpoBaHi Ta 3aBipeHi, nNpo wWo cBiguarh
HAIMCK Ha JIOKYMEHTI;

2.3. CropoHna, 110 BUAA€E IUMJIOMH (cepTHdikaTH), rapaHTye, 1o ocodu, sKi
BIZUMOBLAAIOTE 3a MiArOTOBKY Ta OUIHKY KBaji(ikalil MOpsKiB, MaloTh BijlNOBIAHY
KBas(ixkauio BIIIOBIAHO 10 nojgoxeHb Posainy A-1/6 Kogexcy IJIHB;

2.4, Cropona, no BHaae AUMIoMu (ceptudikati), 103BOJISIE BiANOBIHO 10
[lpaBuna 1/10 Konsenuii [1/[HB BinBinyBanHs cBoiX 3aco0iB Ta npoueayp 3 MeToio
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nepesipku Ta Harisy. lepesipka Moke NPOBOAHTHCH AJIMIHICTPALLIEIO CTOCOBHO
BuKoHaHHs BUMor Kousenuii [TJJTHB, a came:

- CTaHAAPTIB KOMIETCHTHOCTI;

- BWJaul, TIATBEP/OKEHHS, TMPOJOBKCHHA TepMiHiB AT Ta aHy 10BaHHS
AUTIOMIB (cepTH(IKATIB);

peccTpauil AMIIIomMIB (cepTH(ikaTiB);

CTaHAAPTIB MEMYHOI MPUAATHOCTI MOPSIKIB;

0OMIHY 1HQOPMALLIEIO WOMO MHTAHL AHHCHOCTI AUNITOMIB (cepTh(ikaTin);
5. Cropona, o Buaae aumiomu (ceprudikath), 30008's3aHa 10BIZOMUTIH
AJIMIHICTPALIIO 110,10 OyUb-SIKMX 3HAYHUX 3MiH Y CHCTEMI NIACOTOBKH Ta BMiaul
aurutomis (ceprudikatis) npotsirom 90 (aes’siHocto) auis. [Tig sHauHUMK 3MInar
CJILJL PO3YMITH:

- 3Miny rocaju abo aapecu [locanosoi ocobu CToponu, U0 BUAAEC JAHILIOMU
(cepTudikaTn);

- 3MIHH, 1O BIUIMBAIOTHL HA NPOLEAYPH, repeadadeHi uum MemopaHymMom;

- CYTTEBI 3MIHM 11070 IH(popmalll, HajgaHol ['eHepasbHOMY ceKkperapesi
MiznapoaHoOT MOpPCbKOT opradizauii 3rijiHo 3 posainom A-1/7 Koaexcy [T/1HB;

2.6. Cropona, uwo BHjae JUIUIOMH  (cepTH]ikati), 3000B'83y€eThHCS
indopmyBaT AIMIHICTPALIIO LIONO aHYIIOBAHHS ad0 NPUIUHEHHS JUT JHMIIOMIB
(cepTHdiKaTiB) 3 JHCUMNIATHAPHUX TPUUHH npoTsrom 30 (TPUALSITH) JIHIB;

2.7. Apnminicrpauis 3000B’sa3yethest  indopmysard  CTOpoHy, WO BHIAC
AUMAOMH (cepTH(IKATH), 1LIOA0 AHYIIOBaAHHS ad0 MPHUITMHEHHSI AiT MiJITBepPKEHHS
Npo BU3HaHHs NpoTsiroM 30 (TpUAUATH) AHIB 13 3a3HAYEHHSIM MNPHUMHH TaKOro
aHyJoBaHHA ado NPHIMHEHHS,

2.8.  Cropona, 110 BHAac AUILIOMH (cepTHdikaTh), rapanrtye AAMIHICTPaLLT,
1110 OLLIHKA CTal/lapTiB KOMIETEHTHOCTI BiANoBi1ac Bumoram [lpasmia I/8 Kouseniii

ITJHB.

(R

Crarrs 3
[Ipouenypa BiaBigyBanHsi

[Mopsipok BiaBiAyBaHHA AJMIHICTpaulielo 3acobiB Ta MEpeBipKU Npoueyp
Cropouu, 10 BHaae JWIUIOMH  (ceprugikaru), rnepejdavac  HaaCHIAHIS
nosiiomileHHst (pakcoMm abo eyekTpoHHOIO nowTor Bia iMeHl [locagoBoi ocobn
Anminictpauii  Ha iM's [locagoBoi ocobn  CropoHM, O BHAAE JMILIOMH
(ceprugixaru), 3a 30 (TpUALSATD) AHIB 40 OUIKYBAHOT IaTH BI3UTY 3 TAKHM 3MICTOM:

- MEeTa BI3UTY;

- 3acobu Ta npoueaypu, ki AAMIHICTpallisi Mae HaMip BiABIAaTH Ta
MepeBIpUTH;

- nepedik nocajosux ocid AaminicTpauil, siki MaloTh 3/11HCHIOBATH BI3UT.

Crarrsa 4
[Tpoueaypa nepesipku
4.1.  Anminictpauis, signosigno ao BuMor Konsenuii TTAHB, mae npaso
rnepeBipATH AlficHICTh Ta 3MicT aumyomis (ceprudikartis). 3anuT 1040 JIHCHOCTI
oMy (ceprudikary)  Haacunaerscs  [locapoBolo  ocoborwo  AxamiHicTpatlil
[Tocanosiii ocodi Croponu, Wo Bujaae JUnaomMu (ceprudikati), y NHCbMOBOMY Ta
CIIEKTPOHHOMY (iteskiev(@kv.ukrtel.net, register@morsvyaz.odessa.ua,
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basicbetc(@stel.sebastopol.ua) Burnsani;

4.2, Cropona, 1o Buaae JUIIoMH (cepTudikartu), 30608’ a3aHa npoTarom 2-
X (ABOX) HACTYNHHUX poOOYMX JHIB JaTH BUINOBIZABL HA 3a3HAYEHUH 3anuT y
MUCbMOBOMY Ta CJICKTPOHHOMY BUIJISIAL.

Crarrs 5
Bupiwenns cnopis
bynp-siki crnopu mix CropoHamu, WO BHIIMBAIOTEH 13 1horo MeMopatijiymy,
MalOTh BHPILLYBATHCS ILIIXOM [1E€PErOBOPIB.

Crarra 6
IHpuxinuesi nojioxenus

0.1. Lleit Memopanaym ykjagactbest TepMiHOM Ha S (11 siTh) pokiB Ta HabyBac
YWHHOCTI 3 Aatu Horo nignucanus CtopoHamu;

6.2. [is uvoro Memopanaymy Oyae aBTOMAaTHYHO [MPOJOBKYBATHCSA Ha
HACTYIHI I'ATUPIYHI NEPIOAH, SKLLO JKoAHA 31 CTOPIH He 3as4BUThH PO CBOE Dax)aliig
rnepersisiHyTH  MemopanayM ud Oyab-ske 3 HOro MOJIOKEHb LUISIXOM HaJaHHs
MUCLMOBOro nosigomiieHHs i1HWIA CTOpOHI, He MeHW SK 3a WICTh MICALIB J10
3aKIHUEHHS BIJIIOBIIHOTO NEePioay;

6.3. INosigomaenus CTOPOHM LIOJO HPUITMHEHHS AiT LbOTro MeMopaHiyMy Mace
Oyt ymoTuBosaHe. [liss MeMopaHAyMy NPUIUHSETLCS Yepe3 WICTh MICsALIB 3 JlaTH
OTPHMAHHS TAKOro 1oBiAOMIeHHS iHWOo10 CTOPOHOIO.

BUUHEHO g ., Bratislava « 19 »August 200 2 P
Y ABOX npmlipmn\’ax, KOXKHHH )/Kpfl.l'HCbKOlO Td AHMIHCHKOO MOBAMH, T1pH HLOMY
()6”;{38 TEKCTH € aBTCHTHYHHMH.

Y pasi BUHMKHEHHs PO30DKHOCTEH y TiIyMaueHHI NepeBaykHy CHIly MarHme
TEKCT aHMIHChbKOIO MOBOIO.

3a MinicrepceTBo TPAHCIHOPTY 3a MiHicTepeTBO TPAHCIOPTY,
Ykpaiuu NOIITH TA TEJEKOMYHIKa i
CaoBaubkoi Pecny0iiku
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AeNApTAMEHTY MOPCLKOIO i MOPCHLKHX NHTAHb

PiYKOBOI0 TPAHCIOPTY CaoBanbkoi Pecny6uiku




Memorandum of understanding
between the Ministry of Transport of Ukraine and the Ministry of Transport,
Posts and Telecommunications of the Slovak Republic
on recognition of certificates pursuant to Regulation 1/10 of the International
Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for
Seafarers, 1978, as amended in 1995

The Ministry of Transport of Ukraine and the Ministry of Transport, Posts and
Telecommunications of the Slovak Republic (hereinafter referred to as “the Parties™);

pursuant to Regulation 1/10 of the International Convention on Standards of
Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended in 1995
(hereinafter — the STCW Convention);

being guided by the instructions for establishing arrangements between the
Parties to the STCW Convention contained in the MSC/Circ.950 of 30 May 2000,
adopted by the 72" session of the Maritime Safety Committee of the International
Maritime Organization;

have agreed as follows:

Article 1
Definitions

I.1. The term "Certificate-issuing Party" means the Ministry of Transport of
Ukraine - Competent Body duly authorized according to the national legislation of
Ukraine;

[.2. The term "Administration" means the Ministry of Transport, Posts and
Telecommunications of the Slovak Republic duly authorized according to the
national legislation of the Slovak Republic, which will recognize certificates of the
Certilicate-issuing Party;

[.3. The contacting address of the Certificate-issuing Party will be:
The Ministry of Transport of Ukraine

7/9, Schorsa str., Kyiv, 03680 Ukraine

Tel: +38 (044) 269-35-43, 268-16-63,

Fax: +38 (044) 268-10-41, 268-22-02;

I.4. The contacting address of the Administration will be:

Ministry of Transport, Posts and Telecommunications of the Slovak Republic
Maritime Office

Namestie Slobody 6

810 05 Bratislava

Slovak Republic

Telephone: + 421 2 594 94 346

Facsimile: +421 2 524 42013

e-mail: jaroslav.coplak(@telecom.gov.sk

1.5. The term "Official of Certificate-issuing Party" means Ukrainian Official
responsible for implementing this Memorandum and acting on behalf of the
Certificate-issuing Party, who will be the Head of the Inspectorate for Training and
Certification of Seafarers;
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1.6. The contacting address of the “Official of Certificate-issuing Party” will be:

25, Olentvska str., Kyiv 04073, Ukraine
Tel: +38 (044) 463-68-306, 463-72-50;
Fax: +38 (044) 463-71-56;

E-mail: iteskieviwkyv.ukrtel.net

1.7. The term "Official of Administration" means Official of the Competent
Body of the Slovak Republic responsible for implementing this Memorandum, which
will be Maritime Office of the Slovak Republic;

1.8. The contacting address of the “Official of the Administration™ will be:

Ministry of Transport, Posts and Telecommunications of the Slovak Republic
Maritime Office

Namestie Slobody 6

810 05 Bratislava

Slovak Republic

Telephone: + 421 2 594 94 346

Facsimile: + 421 2 52442013

e-mail: jaroslav.coplak@telecom.gov.sk

1.9. The term "facilities and procedures" means companies, authorities and
organizations, operating within the limits of Party’s responsibility according to the
STCW Convention, as well as the system on controlling and observing compliance
with STCW Convention's requirements on training, assessment of competence and
certification for seafarers of Certificate-issuing Party.

Article 2
Terms of Recognition of Certificates

Pursuant to Regulation 1/10 of STCW Convention and to ensure compliance
with the STCW Convention and the STCW Code, Administration undertakes to
recognize certificates of the Certificate-issuing Party by endorsement, provided that
the following conditions are satisfied:

2.1. The Certificate-issuing Party ensures that training and assessment of
seafarers are performed and supervised according to provisions of Section A-1/6 of
the STCW Code and the STCW Convention's requirements;

2.2. The Certificate-issuing Party ensures that certificates are duly registered and
authenticated, this to be certified by inscription on the document;

2.3. The Certificate-issuing Party ensures that persons responsible for training
and assessment for seafarers are duly qualified pursuant to requirements of Section
A-1/6 of STCW Code;

2.4. The Certificate-issuing Party will allow, according to Regulation /10 of the
STCW Convention, access to its facilities and procedures for inspecting and
observing purposes. Compliance with the requirements of the STCW Convention
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may be examined by the Administration regarding the following;

- standards of competence;

- issue, endorsement, revalidation and revocation of the certilicates of
competence;

- registration of the certificates of competence;

- medical fitness standards for seafarers;

- exchange of information on validity of the certificates;

2.5. The Certificate-issuing Party undertakes within 90 (ninety) days to notify
the Administration of any significant change in the arrangement of the training and
certification system. Significant changes should be understood to include:

- changes in the position or address of the official of the Certificate-issuing
Party;

- changes affecting the procedures set forth in this Memorandum;

- changes which amount to substantial differences from the information
communicated to the Secretary-General of the International Maritime Organization
pursuant to section A-1/7 of the STCW Code;

2.6. The Certificate-issuing Party undertakes within 30 (thirty) days, to notify
the Administration of any withdrawal or revocation of certificates for disciplinary
reasons;

2.7. The Administration undertakes within 30 (thirty) days, to notify Certificate-
issuing Party of any withdrawal or revocation of the endorsement of recognition
stating the reasons of that withdrawal or revocation;

2.8. The Certificate-issuing Party ensures that evaluation of quality standards is
in compliance with the requirements of Regulation 1/8 of the STCW Convention;

Article 3
Visiting Procedure

Visiting ot approved facilities and procedures of the Certificate-issuing Party by
the Administration will follow notification of the official of the Certificate-issuing
Party 30 (thirty) days prior to expected date of visit, by fax or e-mail on behalf of the
official of the Administration in the name that contains:

- purpose of the visit;

- facilities and procedures to be visited by the Administration;

- list of visiting officials of the Administration.

Article 4
Verification Procedure

4.1. The Administration, according to the requirements of the STCW
Convention, may verify the validity and contents of certificates. The official of the
Administration will communicate to the official of the Certificate-issuing Party any
request on validity of certificates in written and electronic (iteskiev(@kyv.ukrtel.net,
register@morsvyaz.odessa.ua, basicbetc(@stel.sebastopol.ua ) form;

4.2. The Ofticial of the Certificate-issuing Party will reply to the request in
written and electronic form within 2 (two) next working days.
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Article 5
Settlements of Disputes
Any dispute between the Parties arising out of this Memorandum will be
resolved by means of negotiations.
Article 6
Final Clauses

6.1. This Memorandum is concluded for the term of 5 (five) years and shall
enter into force on the date of signing there of by the Parties;

6.2. Validity of this Memorandum shall be automatically extended for another
five-year period unless either of the Parties expresses wish to revise the
Memorandum or any of its provisions by a written notification to the other Party not
less than six months prior to expiry of the agreed period;

6.3. Any Party’s notification on the termination of this Memorandum will be
motivated.

DONE at Bratislava gpl9 «August 2002 in two originals, each in
Ukrainian and English, both texts being equally authentic.
In case of divergence concerning the interpretation the English text will prevail.

ON BEHALF OF THE MINISTRY ON BEHALF OF THE MINISTRY
OF TRANSPORT OF UKRAINE OF TRANSPORT, POSTS AND
TELECOMMUNICATIONS OF
THE SLOVAK REPUBLIC
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Vasyl Zubkov o
Director of the State Department of Head of Maritime Office
Maritime and Inland Water Transport of the Slovak Republic




